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Hejsa ...

Jeg er overbevist om, at det er vigtigt at turde drømme. Jeg har selv haft nogle ret store drømme, så jeg forstår, hvor meget man må arbejde for at få en drøm til at blive til virkelighed. Men hvad, hvis det hårde arbejde viser sig at være for meget? Hvis drømmen bliver til en besættelse, et mareridt?

Summer Tanberry er populær, køn, klog og dygtig. Da hun får tilbudt en enestående chance – chancen for at få sin drøm til at gå i opfyldelse, tager hun ivrigt imod den, men som ugerne går, og presset stiger, smutter drømmen fra hende.

Alle er overbevist om, at Summer kan klare alt, så hvordan kan hun ende så fortabt, så ensom, og så bange? Og kan jordens mest irriterende dreng finde en måde at nå ind til hende på?

Sommerdrømme er en bog for alle, der har store drømme eller elsker at danse. Det er også en bog for alle, der har presset sig selv til det yderste og drømt om at være den bedste. Og til alle, der har prøvet at se sig selv i spejlet og ikke været glad for det, der mødte dem. Alt ser lyst og lovende ud for Summer Tanberry, men under overfladen er hendes liv meget langt fra at være perfekt.

Sommerdrømme er det tredje bind i serien om Chokoladesøstre. Slå dig ned, og lad historien føre dig med ... god fornøjelse!

Knus og kram
Cathy Cassidy











Kapitel 1


Har du nogensinde ønsket dig noget så meget, at det gør ondt? Det har vi nok alle prøvet, men jeg er ikke ude efter en ny kjole eller en kattekilling eller en lyserød bærbar – hvis bare det var sådan noget, jeg længtes efter. Nej, min drøm er større end det. Den er så lokkende, men samtidig helt uopnåelig.

Det er ikke engang en usædvanlig drøm – der er garanteret masser af små piger, der drømmer om præcis det samme. Enhver, der nogensinde har gået til danseundervisning eller har klædt sig ud med fevinger og hoppet rundt i stuen, håber sikkert, at de en dag vil stå oppe på en scene foran et publikum, der smider røde roser for fødderne af dem. Men for mig har drømmen varet ved. Den er ikke blevet erstattet af ponyer eller popstjerner eller drenge. Selv om jeg har en kæreste nu, er drømmen overhovedet ikke blevet mindre.

Jeg vil være danser, en ballerina, og danse partiet som Giselle eller Coppelia eller Julie, jeg vil klæde mig ud som svaneprinsessen i et hvidt balletskørt af fjer og få publikum til at gispe og juble. Jeg vil danse, og faktisk ... så virkede drømmen ikke så skør, dengang jeg var ni eller ti år.

Jeg skubber døren op og går ind på Exmoor Danseskole med ballettasken svingende i hånden. Jeg er tidligt på den – der er en time, til undervisningen begynder, men lige nu er der ikke nogen i den lille sal ovenpå, som seniorholdet bruger, og miss Elise har sagt til mig, at jeg er velkommen til at bruge den, når som helst jeg har lyst.

Og jeg har lyst, ret meget, for tiden.

I forhallen vrimler det med små piger i lyserøde trikoter. De griner og snakker og køber juice og småkager som snack mellem skolen og dansetimen eller står i kø sammen med deres mor for at skrive sig op til sommerferieholdene. Før i tiden var jeg fuldstændig ligesom dem.

Jeg var god. Jeg fik udmærkelser ved hver eneste eksamen, jeg gik op til, jeg havde altid en stor rolle ved danseskolens forestillinger, og jeg blev vant til, at miss Elise brugte mig som eksempel. ”Nej, nej, piger, se nu efter – se på Summer! Hvorfor kan I ikke alle sammen danse som hende?” sagde hun til resten af holdet.

Min tvillingesøster, Skye, plejede at himle med øjnene og række tunge ad mig, og i samme øjeblik miss Elise vendte ryggen til, brød hele holdet sammen i fniseanfald.

Og jeg kunne sagtens grine med, men ingen var i tvivl om, at dans var det eneste, som jeg altid tog helt seriøst, også selv om Skye ikke gjorde. Jeg elskede det. Jeg skrev mig op til alle de hold, som skolen tilbød: step, moderne, jazz, hiphop ... men det var altid balletten, som mit hjerte bankede mest for. Derhjemme slugte jeg balletbøger om piger, der mod alle odds fik deres drømme til at gå i opfyldelse. Jeg havde en plakat med balletmusen Angelina Ballerina, og jeg så min Billy Elliot-dvd så mange gange, at jeg sled den op. Når jeg ikke læste om at danse eller så dvd’er eller drømte om det, øvede jeg mig, for selv dengang vidste jeg, at det ikke var nok at være god – jeg ville være den bedste.

Far kaldte mig sin lille ballerina, og det elskede jeg. Når man har masser af søstre – kloge, dygtige søstre – må man anstrenge sig lidt mere end de fleste for at få opmærksomhed. Jeg er nok lidt af en perfektionist.

Miss Elise sagde til mor, at hun mente, at jeg var god nok til at gå til optagelsesprøve på Den Kongelige Balletskole, og at hun ville sørge for, at jeg kunne aflægge prøve, når jeg blev elleve. Jeg var så glad, at jeg var lige ved at springe i luften. Jeg kunne se en hel fremtid for mig, en fremtid med tåspidssko og trikoter og ømme muskler, en fremtid, der kunne ende med, at jeg stod i et fjerballetskørt på scenen i Det Kongelige Teater.

Det var så tæt på, at jeg næsten kunne mærke det.

Og så faldt alting fra hinanden. Far forlod os og flyttede op til London, og det var, som om hele vores familie gik i stykker. I mange måneder gik mor rundt og så fortvivlet og knust ud, og der var skænderier med far om besøg, om børnepenge og om alt muligt. Min storesøster Honey var rasende og anklagede mor for at være skyld i det hele.

”Far tror garanteret ikke, at mor elsker ham længere,” sagde Honey til os. ”De har skændtes helt vildt. Far kan ikke gøre for, at han er nødt til at være meget væk – han er jo forretningsmand! Mor brokker sig for meget – hun har drevet ham væk!”

Men det var jeg nu ikke så sikker på. For mig virkede det, som om far gennem et stykke tid havde været mindre sammen med os og mere i London. Det var heller ikke, fordi mor brokkede sig så meget, men snarere stille og roligt nævnte, at det ville være dejligt, hvis han kunne være der til Cocos fødselsdag eller påskesøndag eller bare Fars Dag, og det udløste altid et stort skænderi, hvor far råbte og smækkede med døre, og mor græd.

Da jeg spurgte far, hvorfor han rejste fra os, sagde han, at han elskede os meget højt, men at det i længere tid ikke var gået så godt med ham og mor. Dengang syntes jeg ikke, at det var grund nok. Når det ikke går så godt, så må man jo arbejde på sagen, indtil det bliver bedre, ikke? Far så tydeligvis anderledes på det.

Et par dage efter at de var gået fra hinanden, bekendtgjorde Skye, min tvilling, at hun ikke ville gå til ballet mere, og at hun faktisk kun havde gjort det, fordi jeg gerne ville. Det trak lidt tæppet væk under mig. Jeg havde altid troet, at Skye og jeg vidste alt, der var at vide om hinanden ... og det viste sig, at jeg tog fejl. Skye havde en hel masse tanker, som jeg ikke vidste noget om.

”Summer, jeg vil ikke længere bare tulle af sted efter dig,” sagde hun, og jeg kunne ikke være blevet mere såret, om hun så havde givet mig en lussing. Det føltes, som om hun gjorde sig fri og lod mig stå alene tilbage, lige præcis da jeg havde allermest brug for hende.

Man kunne ikke have lavet et større rod, hvis man havde taget mit liv, rystet det og i raseri smidt alle de knuste stykker på gulvet. Så ... ja, alt det med balletskolen ... Det ville aldrig blive til noget, efter at far var rejst, det kunne jeg godt se.

Jeg klarede mig okay igennem de almindelige balleteksamener, men da det blev tid til London-prøven, var jeg helt rundt på gulvet af bekymringer og angst. Kunne jeg virkelig rejse fra mor, så kort tid efter at de var gået fra hinanden? Kunne jeg rejse fra mine søstre? Jeg var splittet.

Far havde sagt, at han nok skulle følge mig til prøven, for han boede jo i London, men han hentede mig først sent, og da vi endelig kom derhen, var jeg lige ved at kaste op af nervøsitet. Jeg dansede dårligt, og da panelet spurgte mig, hvorfor jeg syntes, at jeg skulle have en af pladserne på Den Kongelige Balletskole, kunne jeg slet ikke komme på en eneste grund.

”Det er da også lige meget,” sagde far irriteret, da han kørte mig hjem. ”Så meget betyder det heller ikke. Ballet er jo faktisk mest en hobby, ikke?”

Jeg var lige ved at dø, da han sagde det. Ballet betød meget for mig – det betød alt. Den dag holdt jeg op med at være fars ”lille ballerina”. Han havde mistet respekten for mig – efter det var jeg bare én ud af flere døtre, hende, hvis hobby var dans.

Jeg blev selvfølgelig heller ikke tilbudt en plads.

”Du skal ikke være så hård ved dig selv,” sagde mor til mig. ”Du har været stresset, og jeg skulle aldrig have stolet på, at din far fik dig derhen til tiden. Du skal nok få muligheden igen.”

Jeg smilede, men vi vidste begge to, at man kun får sådan en chance én gang i livet, og at jeg havde ødelagt det.

Du ville alligevel aldrig have klaret det, hviskede en bitter stemme i mit hoved. Det var bare noget, du bildte dig selv ind.

Jeg skubbede stemmen til side, men jeg kunne ikke helt glemme den. Og stemmen har ganske rigtigt været her lige siden og hakker i mine tanker med syrlige og kritiske bemærkninger, når jeg mindst venter det.

Det var over to år siden. Nu er jeg tretten år, og jeg elsker stadig at danse. Jeg får stadig udmærkelser til eksamener, og jeg får stadig gode roller til forestillingerne. Det går bedre derhjemme. Far bor i Australien nu, men vi så alligevel ikke ret meget til ham, heller ikke før han flyttede. Mor har fået en ny kæreste, Paddy, der er sød og sjov og nem at holde af. Der er kun et par dage, til de skal giftes. Paddy har en datter, Cherry, så jeg har også fået en ny stedsøster, og jeg kan vildt godt lide hende.

Min storesøster Honey opfører sig stadig helt forfærdeligt nogle gange, især efter at Paddy og Cherry flyttede ind, men jeg har Skye og Coco, og gode venner, som jeg stoler på. Jeg klarer mig godt i skolen. Jeg burde være lykkelig, det ved jeg godt ... men det er jeg ikke. Selv om jeg ødelagde chancen for at komme til at leve af at danse, drømmer jeg stadig om det.

I det øde omklædningsrum ved siden af seniorsalen tager jeg min skoleuniform af og lægger den pænt sammen, før jeg vrikker mig ned i tights og trikot. Det føles ligesom at skrælle lagene af den virkelige verden af. I mit dansetøj føler jeg mig let, ren og fri.

Jeg løsner håret fra de lange fletninger, børster dagens små filtrede knuder ud, fletter det igen stramt og lægger fletningerne rundt om hovedet. Jeg har gjort det så mange gange, at jeg ikke engang har brug for et spejl mere. Jeg sætter mig ned på træbænken og hiver tåspidsskoene op af min taske. Jeg stikker fødderne i de lyserøde satinsko, binder båndene stramt og gemmer enderne væk, sådan som miss Elise har lært mig. Jeg rejser mig og går gennem omklædningsrummet og ind i den tomme sal, hvor spejlene skinner. Ved siden af døren dypper jeg spidserne af mine sko i kassen med hvidt harpikspulver, så jeg ikke glider eller falder på det hårde trægulv.

Når jeg danser, forsvinder alle mine bekymringer. Det betyder ikke noget, at far er rejst, og at min familie stadig er ved at lime stumperne sammen igen. Det betyder ikke engang noget, at jeg ikke kom ind på Den Kongelige Balletskole.

Jeg tager en dyb indånding og løber frem, løfter mig op på tåspidserne og runder armene opad, mens jeg bøjer mig og hvirvler rundt og forsvinder ind i musikken. Når jeg danser, træder verden i baggrunden, og alting er endelig perfekt.







Kapitel 2


”Summer!” råber min tvilling inde fra værelset. ”Vil du hjælpe mig med mit hår?”

Jeg kaster et blik i badeværelsesspejlet og glatter med en panderynken min hvide blondekjole. Kjolen er en kopi af en vintagekjole, og alle fem søstre har en kjole på i samme stil, hver med et pastelfarvet satinbånd om livet. Skye elsker vintage, men jeg ville aldrig selv have valgt den her kjole. Den ser på en eller anden måde forkert ud på mig – med for mange folder og for meget stof, og den får mig til at se større ud, end jeg faktisk er. Jeg er begyndt at hade mit tøj på det seneste ... eller er det min figur, jeg ikke kan lide?

”Summer?” råber Skye igen.

”Okay, jeg kommer!”

Skye har flettet en krans af lyserøde stokroseblomster og forglemmigejblå bånd til håret, og hun har brug for min hjælp til at sætte den fast. Mit hår er mere enkelt. Det hænger løst og bølget med bare en lyserød silkeblomst i den ene side. Blomsten var en julegave sidste år fra min kæreste, Aaron. Det var selvfølgelig før, han rent faktisk blev min kæreste. Jeg fandt den smukt indpakkede gave sammen med et kort fra ”en hemmelig beundrer” i mit skab på skolen – det er nok det mest romantiske, Aaron nogensinde har gjort. Han er ikke sådan en, der svælger i ømme følelser, og han har slet ikke nævnt blomsten, men jeg elsker den alligevel.

”Vi ser okay ud, ikke?” spørger Skye. ”Som brudepiger!”

”Der er ikke så meget som en eneste nylonflæse i sigte,” medgiver jeg. ”Men ... du synes ikke, at kjolen får mig til at bule ud ... altså, som om jeg har former, vel?”

”Buler ud?” gentager Skye. ”Nul, Summer! Du er virkelig slank – det ved du da godt, at du er! Desuden er det jo meningen, at vi skal begynde at få former. Sådan er det at blive ældre.”

”Jeg er ikke sikker på, at jeg kan lide det,” sukker jeg. ”Når jeg ser mig selv i spejlet for tiden, ligner det mig ikke engang.”

”Nå, men det er dig,” svarer Skye. ”Og det er også mig – vi er jo enæggede tvillinger, ikke? Men jeg ved godt, hvad du mener. Man skal lidt lige vænne sig til det!”

Hun rækker tunge ad sit spejlbillede, og vi begynder begge to at grine.

”Jeg glæder mig vildt meget til at se mors kjole!” siger jeg. ”Hun har været så hemmelighedsfuld. Hun fik faktisk Paddy til at sove i sigøjnervognen i nat!”

”Det betyder uheld, hvis gommen ser brudekjolen før det store øjeblik,” svarer Skye. ”Og dét har mor og Paddy ikke brug for mere af!”

Skye har ret. Paddys første kone døde, da Cherry var helt lille, og mor har også haft det hårdt – med far, der gik fra hende og alt det. Vi håber alle sammen på, at brylluppet bliver begyndelsen på bedre og lykkeligere tider.

Døren går op, og Coco kommer ind med Humbug, hendes kælelam, i en snor. ”Skal jeg lave en blomsterkrans til Humbugs halsbånd?” spørger hun. ”Så hun ser fin ud til brylluppet? Eller spiser hun den måske bare?”

”Spiser den,” svarer Skye og jeg i kor.

”Helt sikkert,” tilføjer jeg og ser ud ad vinduet. ”Det lam er en omvandrende skraldespand. Åh ... se! JJ er her med hesten ... Det er den grå skimmel!”

JJ’s far ejer nabogården, og mor og Paddy låner en af deres heste til at spænde for sigøjnerkaravanen.

”Han er tidligt på den!” hviner Coco. ”Jeg løber derned!” Hun klaprer ned ad trappen med Humbug i hælene.

Jeg trykker ansigtet mod ruden og ser ned på haven. Nogle fyre, som jeg aldrig har set før, er i gang med at hænge lyskæder og guirlander op mellem træerne. En bil kommer ind på gårdspladsen, og Paddy slentrer hen over græsset mod den. Hans hår stritter, og han har nye Converse-sko på og sin bryllupshabit hen over armen.

”Forloveren er her for at hente Paddy,” siger jeg. ”Så er det nu ... der er ikke lang tid til!”

Tanglewood har været i totalt kaos siden i morges. Huset er proppet med mors venner og slægtninge i stedet for vores sædvanlige pensionatsgæster, og da Skye og jeg var nedenunder tidligere, sad en flok damer og spiste bacon og æg ved bordet i køkkenet iført pyjamasser. Det er mors venner, fra dengang hun gik på kunstskole. Der var også to grandtanter fra Yorkshire i gang med at prøve frygtindgydende bryllupshatte i stuen og et Nutella-indsmurt børneslæng bestående af fjerne fætre og kusiners afkom. Midt i det hele stod bedstemor Kate roligt og bagte osteboller, og hendes mand Jules (der ikke rigtigt er min bedstefar, men på en måde er det alligevel nu) smurte smør på brød.

”Måske skal vi gå ned og hjælpe med maden,” siger Skye nu og læser mine tanker.

Honey overfalder os halvvejs nede ad trappen. Hun har rettet sin hvide kjole til, så den er blevet lårkort, og det lyse hår, der når hende omtrent til hagen, er uglet, som om hun lige er stået op. Hun blinker til mig hen over en favnfuld haveblomster med blå øjne, omkranset af tyk, sort mascara – meget model-cool.

”Bedstemor Kate har sat mig til at stå for blomsterne,” siger hun. ”Og jeg ved godt, at det her ikke er et dyrt og fancy bryllup, men hvorfor gå ned på stil? Jeg har plyndret haven. Vil I hjælpe mig med at lave små buketter?”

Honey smider blomsterne i vasken på badeværelset, før hun går ud for at hente flere. Skye og jeg begynder at lave buketter, og Cherry kommer også og hjælper. Hun klipper farvestrålende nelliker til, så de passer i knaphuller, og vikler metaltråd og stanniol om stilkene. Cherry har sat sit eget cool præg på kjolen med spisepinde i håret og en japansk parasol. Hendes mor var japaner, så looket passer til hende.

”Far er taget ind til Kitnor med onkel Shaun for at gøre sig klar,” siger hun. ”Han var SÅÅÅ nervøs ...”

”Det burde han også være,” siger Honey, der kommer ind bag os med den sidste omgang blomster. ”Hvis han nogensinde gør mor ked af det, skal jeg med fornøjelse selv kvæle ham. Ikke for at være grov, eller noget.”

”Nej, selvfølgelig ikke,” svarer Cherry sammenbidt.

Honey har hele tiden haft det svært med det her bryllup. Hun kan ikke lide Paddy, og hun kan heller ikke holde Cherry ud, især ikke siden vores nye stedsøster blev kærester med Honeys ekskæreste. Det bliver en udfordring at undgå blodsudgydelser, tøseslagsmål og kæmpeskænderier i dag, men indtil videre er det begrænset til ondskabsfulde kommentarer frem for smækken med døre og skrigeri.

På den anden side af trappeafsatsen dukker en af kunstskolevennerne op med hårspray og krøllejern, som hun tager med ind på mors værelse. Jeg fanger døren, før den går i, og vi titter ind for at få et glimt af mor, der får lagt makeup. Hun er så smuk, at min hals snører sig sammen.

”Åh, piger!” siger hun og lyser op, da hun får øje på os. ”I ser fantastiske ud!”

”Ikke så fantastisk som dig, mor!” svarer jeg hende.

Kunstskolevennerne genner os væk og lukker bestemt døren. Mine søstre tager alle de mange fremmede i stiv arm, men jeg kan ikke lade være med at føle mig en lille smule udenfor og en lille smule stresset af kaosset. Jeg kan godt lide, når alting er pænt og ordentligt og under kontrol ... og det er det næsten aldrig, ikke her i huset. Især ikke i dag.

”Smut,” siger Honey. ”Jeg skal være færdig med mors buket.”

Skye, Coco og jeg går nedenunder for at rydde op i køkkenet, og vi jager bedstemor Kate og Jules væk, så de kan klæde om. Udenfor er klapborde og -stole og picnictæpper dukket op, spredt ud over græsset, og forskellige slægtninge kommer gennem køkkenet med duge, tallerkener og bestik.

”Jeg ville ønske, det hele ikke var så rodet,” siger jeg med en panderynken, mens jeg fylder opvaskemaskinen, og Cherry deler knaphulsblomster og små buketter ud. ”Det er meningen, at vi skal af sted lige om lidt ...”

”Det kommer vi også,” griner Skye. ”Slap af!”

Folk begynder at samles på plænen – de Nutella-indsmurte børn er helt renskurede, Yorkshire-tanterne ligner spraglede, velpolstrede sofaer med de frygtindgydende hatte balancerende på stramt, krøllet, gråt hår. JJ kører sigøjnervognen helt op til huset og springer ned for at holde den grå skimmel. Nogen har viklet et bånd med bittesmå bjælder om hestens seletøj – det er nok Coco.

Bedstemor Kate og Jules dukker op, smilende og stolte, og bedstemor Kate tager tømmerne og sætter sig op forrest på sigøjnervognen. Vores rigtige bedstefar døde, før Skye og jeg blev født, så bedstemor Kate skal føre mor op ad kirkegulvet. Hun ved, hvordan man kører vognen, for det gjorde hun for mange år siden, da hun boede her på Tanglewood.

”Nu kommer de!” bliver der råbt, og så strømmer kunstskolevennerne ud af huset i et væld af farvestrålende hår og røde læber, og til sidst står mor i døråbningen.

Hendes hår er sat op i en løs, rodet knold med slangekrøller ned om ansigtet, og bittesmå, blå blomster er fæstnet i de gyldenbrune bølger. Hun har en vidunderlig, tætsiddende og knælang vintageinspireret kjole på i blød, hvid velour; hendes solbrune ben er bare, og på fødderne har hun glitrende klipklappere, som hun fik til næsten ingen penge i en Tiger-butik i Minehead. I hænderne har hun et brus af lysende, hvide jasminer og roser bundet med bånd, og hendes ansigt lyser af lykke og håb.

Mit hjerte svulmer af stolthed. Jeg er glad på mors vegne, det er jeg virkelig, men jeg er også trist og sørger lidt over den familie, som ikke længere findes. Alting forandrer sig, og jeg er ikke sikker på, at jeg kan lide forandringer.

Jules hjælper mor op på kuskesædet, bedstemor Kate slår med tømmerne, og den grå skimmel sætter ringlende i gang ned mod kirken.







Kapitel 3


Vi går ned til landsbyen bag sigøjnervognen; brudepigerne først og alle andre bagefter. Det er lidt mærkeligt at være til sin mors bryllup, men der er masser af grinen og sludren, som om vi er på vej ud på en eller anden vanvittig familieskovtur. Da vi kommer forbi kroen i landsbyen, slutter Paddys musikervenner fra Skotland sig til os og spiller guitar og violin og fløjte, så vi ankommer til kirken med stil.

Tanterne og fætrene og kusinerne og kunstskolevennerne går alle sammen ind i kirken til lyden af munter skotsk violinmusik, mens resten af os samles foran kirken. Mor glatter den hvide velourkjole og sætter en vildfaren hårlok om bag øret.

Kirken er fyldt til bristepunktet, og Paddy og hans bror står oppe ved alteret med præsten. Så sætter kirkeorglet i med den klassiske indgangsmusik, og mor tager bedstemor Kate under armen, og de går indenfor og bevæger sig langsomt op ad kirkegulvet med os bagefter.

Alle ser på os, og selv om jeg har stået alene på scenen flere gange, er det her meget mere nervepirrende. Når jeg står på en scene, optræder jeg og gemmer mig bag en rolle, helt fordybet i dansen. Her er det bare mig uden noget at gemme mig bag, og jeg føler mig akavet i en kjole, som jeg aldrig selv ville have valgt. Jeg bliver helt rød i kinderne, men jeg tager Skye under armen, og vi falder i takt.

Vi klemmer os sammen på de forreste bænke. Coco kæmper for at holde styr på Humbug, og vielsen begynder. Det går alt sammen fint, og så kommer vi til den del, hvor præsten spørger, om der er nogen, som har indvendinger mod mors og Paddys giftermål, og jeg ser mig nervøst rundt for det tilfælde, at far pludselig skulle storme ind i kirken og protestere. Det gør han selvfølgelig ikke, fordi a) han er i Australien og b) han er ligeglad med, om mor gifter sig eller ej. Det eneste, der rent faktisk sker, er Honey, som hvisker: ”Ja, fordi Paddy er en nar,” men det er heldigvis kun mig, der hører hende.

Da jeg var yngre, troede jeg, at far ville ombestemme sig med hensyn til skilsmissen – at han ville indse, at han ikke kunne leve uden os, og han ville komme fejende ind med massevis af blomster og undskyldninger og gøre det hele godt igen. Men det gjorde han selvfølgelig aldrig, og jeg begyndte at forstå, at lykkelige slutninger ikke altid er, som man havde troet.

Præsten erklærer, at Paddy og mor nu er mand og kone, og så kysser de hinanden, og Coco siger ”Iiiidrk!”, og alle griner. Jeg bekæmper en knude af følelser, som er halvt sørgmodighed over det, som kunne have været, og halvt glæde på mors vegne, og jeg håber ikke, at nogen ser konflikten i mit blik. Min far kommer aldrig til at vinde nogen ”bedste far i hele universet”-konkurrencer, det er helt sikkert, men nogle gange kan jeg ikke lade være med at ønske, at jeg kunne skrue tiden tilbage. Så ville jeg prøve at få ham til at elske mig mere, gøre ham stolt, og så ville han måske være blevet.

Eller måske ikke.

Vi samles ude på trappen foran kirken i en sky af konfetti, og den næste halve time er et virvar af smil og billeder ... hvor vi står på trappen og så under træerne og derefter poserer med sigøjnervognen, mens JJ holder hesten og kaster flirtende blikke til Honey.

Til sidst sætter mor og Paddy sig op på kuskesædet. Paddy slår med tømmerne, og den grå skimmel sætter i trav, mens mor kaster buketten ud til folk. Man siger, at den, der griber buketten, bliver den næste til at gå op ad kirkegulvet, og en af Yorkshire-tanterne griber ud efter den og holder godt fast. Hun er i halvfjerdserne og har aldrig været gift, så det skaber lidt postyr, især da hun klukker og siger, at hun har et godt øje til præsten.

Da vi kommer tilbage til Tanglewood, går festen i gang. Haven er fyldt med folk, der krammer mor og Paddy, giver dem gaver og tager for sig af buffeten. Folk, der ikke var med til selve vielsen, begynder også at komme, venner og naboer fra landsbyen, Tia og Millie fra skolen, mrs. Lee fra posthuset, og selv mr. og mrs. Anderson fra helsekostbutikken i deres hippietøj sammen med deres små, søde piger og dybt irriterende søn, Alfie, som ser det som sin fornemmeste pligt at gå mig på nerverne.

”Cool bryllup,” bemærker Alfie. ”Jeg kan godt lide din kjole, Summer ...”

Jeg himler med øjnene. ”Godt lide din kjole” betyder sikkert ”du ser ud, som om du har et netgardin på” på Alfie Andersonsk”. Den dreng har irriteret mig, lige siden jeg lærte ham at kende tilbage i børnehaveklassen, hvor han stillede sig bag mig i frokostkøen og spurgte, om vi skulle være kærester, hvorefter han lavede en pruttelyd lige ind i øret på mig, så jeg tabte min kage.

Det har jeg aldrig rigtig tilgivet ham for.

”Smut, Alfie,” svarer jeg.

Og så bliver jeg reddet af en, der lader hænderne glide ned for mine øjne. ”Gæt hvem?” hvisker han ind i mit hår.

Nogle gange tænker jeg, at jeg må være den heldigste pige i verden, for Aaron Jones er den lækreste dreng på Exmoor Park Mellemskole, og alle pigerne på mit klassetrin har været vilde med ham i evigheder. Og han valgte mig.

”Aaron,” smiler jeg. ”Hvem ellers?”

Han tager mine hænder og snurrer mig grinende rundt. ”Hvordan gik det?” spørger han. ”Godt, vil jeg vædde med. Flot kjole ... stram ... man kan virkelig se din figur!”

Jeg rødmer vildt og lægger armene over kors, men Aaron griner. ”Hvilket er godt, Summer! Sikke en fantastisk fest – har du fået noget at spise endnu?”

”Jeg var ikke sulten ... jeg har så mange sommerfugle i maven ...”

Han rækker mig en tallerken og tager også selv en, som han dynger til med pølsehorn og tærte og et bjerg af kartoffelsalat. ”Nerver,” siger han klogt. ”Det er en stor dag for jeres familie, Summer. Sådan får jeg det også nogle gange før en fodboldkamp. Og bagefter kunne jeg spise en hel ko. Pizzaen ser så lækker ud ...”

Jeg griber ud efter et stykke, men kommer så i tanke om Aarons bemærkning om min figur og tager en skefuld salat i stedet for.

Musikken toner ud, og forloveren griber mikrofonen. Han taler om, hvordan mor og Paddy var venner dengang på kunstakademiet, hvorefter de fandt hinanden igen så mange år senere og forelskede sig. Han siger, at mor må være godt skør for at finde sig i Paddy. ”Enten det, eller også har hun forelsket sig i hans evner til at lave chokolade,” siger han og fortæller alle, at Paddy før i tiden sendte mor hjemmelavede trøfler for at gøre kur til hende.

”Den bedste trøffel var den, som Paddy lavede til mig sidste august, lige efter at han og Cherry flyttede herned,” bidrager mor. ”Det var den dag, vi fik banklånet til chokoladevirksomheden. Paddy lavede min yndlingstrøffel med kaffe, men der var en ekstra ingrediens i, som jeg ikke lige havde forventet ...”

Hun holder venstre hånd frem, så diamantforlovelsesringen glitrer i solskinnet. Nu sidder der også en enkel guldring ved siden af den, og alle jubler og pifter. Jeg mindes den dag – jeg syntes, at ideen med at gemme ringen inden i en chokolade var det mest romantiske, jeg nogensinde havde set.

Aaron lister en arm rundt om livet på mig, og jeg smiler og vrikker mig fri, for jeg er stadig lidt utilpas over kjolen, og desuden er jeg faktisk ikke særlig god til alt det der føle-røre og kærestehalløj. Ikke endnu og helt sikkert ikke, mens andre ser på.

Mor og Paddy skærer den tårnhøje chokoladebryllupskage for, og Jules og Yorkshire-tanterne går igennem festmylderet og fylder op i champagneglassene og deler limonade ud til børnene. Bedstemor Kate løfter sit glas for at skåle, og så sætter Paddys musikervenner i gang med en melodi, og Paddy tager mors hånd og fører hende ud på græsplænen. De begynder at danse, langsomt, mens de ser hinanden dybt i øjnene og smiler så blidt, at jeg sværger på, at det kunne smelte selv det koldeste hjerte.

Det smelter mig, og jeg skubber alle tanker om far væk, for det ender bare med, at jeg begynder at græde. I dag handler det om mor og Paddy og om at fejre nye begyndelser.

Honeys hjerte må være koldere end mit, for jeg ser hende smutte væk mellem kirsebærtræerne med JJ, mens hun lader, som om hun skal kaste op.




Kapitel 4

Festen fortsætter til efter midnat under stjernerne og lyskæderne, der er hængt op mellem træerne. Jeg danser med Skye og Cherry og Coco. Jeg danser med Tia og Millie og de små kusiner, der er helt oppe at køre og fniser efter alt for mange cupcakes og alt for meget limonade. Jeg valser med Yorkshire-tanterne og boogier med mors kunstskolevenner og folkedanser med Paddys musikkammerater. Til sidst danser jeg kinddans med Aaron, og han holder mig tæt ind til sig, mere tæt end jeg egentlig bryder mig om, og siger til mig, at jeg er den smukkeste pige, han nogensinde har været kærester med.
Det får mit hjerte til at galoppere af sted, men jeg kan ikke helt afgøre, om det er af lykke eller panik. Aaron har haft et par kærester før, og der går endda et rygte om, at en pige, der hedder Marisa McKenna, fra en af de ældre klasser på Cherry og Honeys skole er vild med ham. Marisa går med så korte nederdele, at det nogle gange ser ud, som om hun helt har glemt at få en på, men da jeg spurgte Aaron om hende, grinede han og sagde, at jeg var den eneste pige, han ville have.
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